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Ursprünglicher Beginn und 

Ende der Vorlesungszeit 

(Sommersemester)/ 

Début et fin de cours du 
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Neuer Beginn und 

Ende der 

Vorlesungszeit 

(Sommersemester) / 

Nouveau début et fin 

de cours du semestre 

d'été

Beginn der Vorlesungszeit 

(Wintersemester) / Début 

de cours du semestre 

d'hiver

Zugang zum Campus / Accès au 

campus

Maßnahmen im Bereich der Lehre /  Mesures dans 

l'enseignement

Prüfungsmodalitäten / 

Modalités d'examens

Regelungen zur 

Telearbeit / 

Règlements pour le  

Télétravail

Öffnung der 

Bibliotheken / 

Ouverture des 

bibliothèques

Maßnahmen zur 

Unterstützung / Mesures de 

soutien

Internationale Mobiltät / 

Mobilité internationale

Universität des Saarlandes

https://www.uni-

saarland.de/page/coronavirus.html

06.04. bis/au 17.07.2020
04.05. bis/au  

17.07.2020

Bundesweit 1. November 

2020 / Dans tout le pays 

1er novembre 2020

Bis 4. Mai: Notbetrieb (stark 

eingeschränkt) 

Seit 4. Mai: eingeschränkter 

Präsenzbetrieb / 

Jusqu'au 4 mai : service d'urgence 

(très restreint)

Depuis le 4 mai : service en 

présentiel restreint

Lehrveranstaltungen seit dem 4. Mai digital über 

Moodle oder Microsoft Teams; Aussetzung der 

Fortschrittskontrollen; Einführung einer 

Freiversuchsregelung sowie der Möglichkeit der 

Verbesserung in Planung / Cours en ligne depuis le 4 

mai sur Moodle ou Microsoft Teams ; Arrêt des 

contrôles de développement des études ; 

L'introduction d'un règlement sur un "essai libre" 

ainsi que la possibilité d'amélioration d'un examen 

sur demande est en préparation

Theoretische Möglichkeit der 

Präsenzprüfungen seit dem 

24.04. unter strengen 

Vorschriften, mündliche 

Prüfungen online möglich. 

Verschiebung großer 

Präsenzprüfungen auf 

August/September / Examens en 

mode présentiel théoriquement 

possibles depuis le 24/04 sous 

conditions strictes, examens 

oraux possibles en ligne. Les 

examens rassemblant des 

étudiants en grand nombre sont 

reportés au mois 

d'août/septembre

Alles, was in 

Teleheimarbeit erledigt 

werden kann, soll auch 

über den 4. Mai hinaus 

von zu Hause erledigt 

werden / Le travail 

pouvant être effectué 

en télétravail sera 

réalisé de cette 

manière au-delà du 4 

mai.

Seit dem 4. Mai. 

Aktuell bereits 

Rückgabe und 

Ausleihe wieder 

möglich. Öffnung des 

Lesesaals für eine 

begrenzte Anzahl an 

Personen / Depuis le 

4 mai. Retour et prêt 

actuellement à 

nouveau possible. 

Ouverture de la salle 

de lecture pour un 

nombre restreint de 

personnes.

Finanzhilfen für in Not 

geratene Studierende geht 

in die zweite Runde (18.05.-

01.06.); Mietenerlass für 

April + Mai für Geschäfte auf 

dem Campus; Unterstützung 

für Forschung / Aides 

financières pour les 

étudiant.e.s en difficultés en 

phase 2 (18/05-01/06) ; 

annulation des frais de 

location pour les magasins 

sur le campus ; Soutien pour 

la recherche

Stark von internationaler 

Mobilität abgeraten, aber 

Grundsatz: nach 

Reisewarnungen richten. 

Überlegungen eines 

Sonderstatus für Mobilität 

innerhalb der Großregion / 

Mobilité internationale 

fortement déconseillée, 

mais en principe on se 

réfère aux avertissements 

aux voyageurs

TU Kaiserslautern

https://www.uni-kl.de/coronavirus/
14.04. bis/au 18.07.2020

20.04 bis/au 

18.07.2020

Bundesweit 1. November 

2020 / Dans tout le pays 

1er novembre 2020

Die Gebäude am Campus sind 

größtenteils für den 

Publikumsverkehr geschlossen, 

minimale Anwesenheit am 

Campus für Beschäftigte / Les 

bâtiments du Campus sont pour la 

plupart fermés au public, 

présence minimale pour les 

employés

Fast alle Lehrveranstaltungen online seit dem 20. 

April; Präsenz in Laboren seit dem 4. Mai 

grundsätzlich zulässig / Quasiment tous les cours 

sont organisés en ligne depuis le 20 avril ; la 

présence dans les laboratoires est en principe 

autorisée depuis le 4 mai

Mündliche (seit 4. Mai) und 

schriftliche (seit 18. Mai) 

Prüfungen grundsätzlich 

zulässig, unter 

Hygienevorschriften. Neue 

Prüfungstermine werden mit 

mindestens 14 Tagen Vorlaufzeit 

bekannt gegeben / Les examens 

oraux (à partir du 4 mai) et écrits 

(à partir du 18 mai) sont en 

principe autorisé sous des règles 

d'hygiène. Les nouvelles dates 

d'examens seront annoncées 

avec un délai de 14 jours.

Minimale Anwesenheit 

am Campus für 

Beschäftigte / Présence 

minimale pour les 

employés

Seit dem 20. April 

Notausleihe von 

Büchern und Artikeln 

über Webformular  / 

Depuis le 20 avril prêt 

d'urgence de livres et 

d'articles à travers un 

formulaire web

Möglichkeit der 

Beantragung einer  

finanziellen Nothilfe beim 

Studierendenwerk / 

Possibilité de contacter le 

Studierendenwerk pour 

obtenir un soutien financier 

d'urgence

In Abstimmung / En 

concertation

avec un délai de 14 jours.

Universität Trier

https://www.uni-

trier.de/index.php?id=72154

06.04. bis/au 18.07.2020
20.04 bis/au 

18.07.2020

Bundesweit 1. November 

2020 / Dans tout le pays 

1er novembre 2020

Die Gebäude der Universität sind 

für den Publikumsverkehr 

geschlossen, bis auf Weiteres 

haben nur noch Beschäftigte und 

beauftragte Fremdfirmen Zutritt / 

Les bâtiments de l'université sont 

fermés au public, seuls les 

employés et les entreprises 

externes mandatées ont accès

Fast alle Lehrveranstaltungen online seit dem 20. 

April, Ausnahmen für Labore etc. / Quasiment tous  

les cours ont lieu en ligne depuis le 20 avril, 

exceptions pour des laboratoires etc.

Mündliche Prüfungen in der 

Regel als Präsenzprüfung, für 

Prüfung per Videokonferenz 

Einwilligung von Prüfer*in und 

Prüfenden*m nötig; große 

schriftliche Präsenzprüfungen in 

Vorbereitung, dafür auch 

Nutzung der Turnhalle / 

Examens oraux normalement en 

présence, pour l'examen à 

distance, l'accord de l'étudiant.e 

et de l'examinateur.rice est 

requis; grands examens écrits en 

présentiel sont en préparation, 

l'utilisation de la salle de sport 

est prévue

Telearbeit verlängert 

bis zum 5. Juni / 

Télétravail prolongé 

jusqu'au 5 juin

Seit dem 22. April 

unter Einhaltung der 

Hygienevorschriften, 

nur Ausleihbetrieb 

(seit 4. Mai auch 

Fernleihe), 

Arbeitsräume/ 

Lesesäle vor Ort nicht 

nutzbar / Depuis le 

22 avril en respectant 

les règles d'hygiène, 

seulement service 

d'emprunt (depuis le 

4 mai aussi prêt à 

distance), les espaces 

de travail / salles de 

lecture restent fermés

Studierende in einer akuten 

Notsituation können das 

Studierendenwerk und den 

AStA kontaktieren, um eine 

Einmalzahlung oder 

Unterstützungsdarlehen zu 

beantragen / Les étudiants 

en situation précaire 

peuvent contacter le 

Studierendenwerk et le AStA 

pour obtenir une somme 

forfaitaire ou des crédits de 

soutien

In Abstimmung / En 

concertation



Université du Luxembourg

https://wwwen.uni.lu/coronavirus
17.02. bis/au 30.05.2020

Keine Änderung der 

Vorlesungszeit, jedoch 

Möglichkeit der 

Prüfungsabnahme bis 

zum 4. September / 

Pas de changement du 

calendrier 

académique, avec 

cependant la 

possibilité de passer 

les examens jusqu'au 4 

septembre

Die Gebäude der Universität sind 

weiterhin für den 

Publikumsverkehr geschlossen. 

Seit dem 25. Mai Phase 2 der 

Öffnung  (Belegungsrate des 

Campus < 40%) / Les bâtiments de 

l'université restent fermés au 

public. Depuis le 25 mai, 

deuxième phase de 

déconfinement (taux d'occupation 

du campus < 40%)

Umstellung auf Lehrveranstaltungen online seit dem 16. 

März über Webex + Moodle bis zum Ende des 

Sommersemesters. Seit dem 4. Mai können einige 

praktische Arbeiten (TP, TD) nach Genehmigung durch 

den Vizerektor für Akademische Angelegenheiten 

persönlich organisiert werden. Anpassung des 

Studienrordnung mit Ausnahmeregelungen für das 

Sommersemester 2019/2020 : (1) Höchstdauer von 

Bachelor- oder Masterstudiengängen können um ein 

Semester verlängert werden; (2) für eine bestimmte 

Prüfung wird die Höchstzahl von vier Prüfungen um eine 

Einheit erhöht; (3) Möglichkeit der Verlängerung der 

Dauer des Promotionsstudium.  / Transition vers les cours 

en ligne via Webex + Moodle depuis le 16 mars jusqu'à la 

fin du semestre d'été.

Depuis le 4 mai, certains travaux pratiques (TP, TD) 

pourront être organisés en personne, sur approbation du 

vice-recteur aux affaires académiques. Adaptation du 

règlement des études avec des dispositions temporaires 

exceptionnelles pour le semestre d'été 2019/2020 : (1) 

durée maximale des programmes d'études de bachelor ou 

master prolongée d'un semestre ; (2) pour un examen 

donné, le nombre maximum de quatre épreuves est 

relevé d’une unité ; (3) possibilité d’étendre la durée des 

études menant au grade de docteur.

Präsenzprüfungen nur in 

Ausnahmefällen unter 

Zustimmung des 

Vizepräsidenten; Mehrzahl der 

Prüfungen online; Jede*r 

Prüfer*in entscheidet 

selbstständig über das 

Prüfungsformat für seinen Kurs / 

Tous les examens auront lieu en 

ligne sauf cas très spécifiques 

sur autorisation spéciale du 

rectorat. Chaque professeur.e 

décide indépendamment du 

format d'examen correspondant 

à son cours

Für die meisten 

Mitarbeiter*innen ist 

die Telearbeit auch 

nach dem 4. Mai die 

Norm / Pour la plupart 

du personnel, le 

télétravail est la norme  

au-delà du 4 mai

Teilweise Öffnung 

seit dem 25. Mai für 

den Angehörige der 

Universität. 

Begrenzte Zahl an 

Arbeitsräumen 

werden geöffnet / 

Ouverture partielle 

depuis le 25 mai pour 

les membres de 

l'université. Un 

nombre restreint 

d'espaces de travail 

est ouvert 

 Möglichkeit des Aussetzens 

der Mieten für Studierende 

in Wohnheimen ; Hilfen für 

Studierende in 

Notsituationen / Possibilité 

de reporter le paiement du 

loyer pour les étudiants en 

résidences univ. ; aides pour 

les étudiants en situation 

précaire

In Abstimmung / En 

concertation

Université de Lorraine

http://factuel.univ-lorraine.fr/coronavirus
10.02. bis/au 11.07.2020

Keine Änderung der 

Vorlesungszeit / Pas de 

changement du 

calendrier académique

Die Gebäude der Universität sind 

für den Publikumsverkehr 

geschlossen, bis mindestens zum 

11. Mai auch für alle 

Beschäftigten, die keine 

essentiellen Tätigkeiten ausüben / 

Les bâtiments de l'université sont 

fermés au public. Au moins 

jusqu'au 11 mai c'est aussi le cas 

pour tous les employés, sauf dans 

le cas des personnels dont la 

présence est nécessaire au 

Auch im September (neues akademisches Jahr) keine 

Rückkehr zu Präsenzveranstaltungen für die großen 

Vorlesungen ("cours magistraux") / Les cours en 

présentiel ne reprendront pas non plus en 

septembre (nouvelle année universitaire) pour les 

cours magistraux

Prüfungen des zweiten 

Semesters finden online statt 

(die Modalitäten sind vom 

jeweiligen Fach abhängig) / Les 

examens du second semestre 

auront lieu en ligne (les 

modalités dépendent des 

formations)

Die Mitarbeitenden 

sind derzeit noch 

nahezu vollständig in 

Heimarbeit. Die 

Modalitäten zur 

Rückkehr zum 

Arbeitsplatz ist in 

Vorbereitung. / 

Le personnel est encore 

en télétravail dans la 

quasi-totalité. Les 

modalités pour le 

Die Bibliotheken sind 

bis auf Weiteres 

geschlossen / Les 

bibliothèques sont 

fermées jusqu'à 

nouvel ordre

Hilfsfonds für Studierende in 

"technischen" 

Schwierigkeiten, um den 

Kursen folgen zu können ; 

Leihgabe von Laptops und 

Simkarten; Hilfen im 

Rahmen der 

Familienzusammenführung 

etc. / Fonds créé pour les 

étudiants ayant des 

difficultés  « numériques » 

pour pouvoir  suivre des 

In Abstimmung. Man ist 

dabei, den Fachrichtungen 

zu helfen, Projekte im 

Bereich internationale 

Mobilität auf Distanz zu 

ermöglichen. / En 

concertation. On est en 

train d'aider les 

départements de réaliser 

des projets de mobilité 
présence est nécessaire au 

maintien des activités essentielles 

de l’établissement.

modalités pour le 

retour aux bureaux est 

en préparation.

cours ; prêt d'ordinateurs et 

cartes sim, mise en place 

d’aides dans le cadre du 

regroupement familial, etc.

des projets de mobilité 

internationale à distance.

Université de Liège

https://www.news.uliege.be/cms/  c_1165

9183/fr/coronavirus

03.02 bis/au 09.05.2020

Keine Änderung der 

Vorlesungszeit / Pas de 

changement de 

calendrier académique

Die Gebäude am Campus bleiben 

für den Publikumsverkehr 

geschlossen, progressive 

Wiederaufnahme der Arbeit am 

Campus für Beschäftigte seit dem 

18. Mai / Les immeubles sur le 

Campus restent fermés au public,  

reprise progressive du travail sur 

site pour le personnel depuis le 18 

mai.

Umstellung auf Lehrveranstaltungen online über 

universitätseigene Systeme. Lehrveranstaltungen 

exklusiv online bis zum Ende der Vorlesungszeit des 

Quadrimesters. / Transition vers les cours en ligne 

via des système propres à l'Université. Les ac`vités 

d’enseignement se tiennent exclusivement à 

distance, jusqu’à la fin de la période de cours du 

quadrimestre.

Die für Mai/Juni und 

August/September angesetzten 

Prüfungstermine bleiben 

bestehen und finden bis auf 

Weiteres auf Distanz statt / Les 

sessions d’examens de mai-juin 

et de août-septembre sont  

maintenues et auront lieu à 

distance jusqu'à nouvel ordre

Telearbeit bleibt die 

Norm (siehe auch: 

Zugang zum Campus). / 

Le télétravail reste la 

règle (voir aussi: Accès 

au campus).

Teilweise Öffnung 

seit dem 18. Mai für 

den Angehörige der 

Universität. Die 

Arbeitsräume und 

Lesesäle bleiben 

geschlossen / 

Ouverture partielle 

depuis le 18 mai pour 

les membres de 

l'université. Les 

espaces de travail et 

les salles de lecture 

restent fermés.

Keine Information / Pas 

d'information

Von Mobilität abraten, IN 

(nicht verboten, aber 

präventive Nachricht und 

Bitte der Verschiebung auf 

das 2. Quadrimester) und 

OUT (dringend abgeraten), 

im ersten Quadrimester 

2020-21 / Décourager la 

mobilité, IN (pas interdite, 

mais avec message de 

prévention et invitant au 

report au 2eme 

quadrimestre) et OUT (très 

fortement découragée), 

au 1er quadri 2020-2021


